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当地时间 1 月 10 日至 11 日，巴黎

爱乐大厅内连续两天座无虚席，乐声

悠扬、掌声鼎沸。来自上海的指挥大

师许忠执棒巴黎管弦乐团及合唱团，

携手沈洋、张玫瑰、斯蒂芬妮·杜斯特

拉克、朱莉·福克斯、托马斯·贝廷格五

位中外歌唱家，呈现两场法国咏叹调

专场音乐会《许忠×巴黎管弦乐团：法

国歌剧中的女英雄们》，赢得法国观众

与艺术界人士的热烈喝彩。

虽然因早早定下的国际演出邀约

而不得不错过自己家乡歌剧院的新年

音乐会，但于“平行时空”里在巴黎挥

棒法国顶级乐团的新年重要演出，许

忠用艺术演绎：“新年是能让全人类共

情的时刻。旧去新来，所有人对于未

来的美好期待和祈愿都是共通的。在

这个时间点，能通过美妙的音乐为大

家送上祝福，是美妙非凡的体验。”而

这场跨越国界的音乐对话，亦成为中

法文化交融的生动注脚。

经典荟萃，近400人阵容

“燃”动巴黎
位于巴黎音乐城的巴黎爱乐大厅

拥有深厚的艺术底蕴与完善的设施配

置——四个专业音乐厅、2000 平方米

教育空间、馆藏超千件乐器与音乐物

件的音乐博物馆等多元业态，使其成

为全球音乐家向往的舞台。

此次许忠应邀执棒的音乐会阵容

极其“豪华”，仅合唱团部分就集纳了

巴黎管弦乐团旗下的合唱团、青年合

唱团与童声合唱团，以全台近 400 人的

演出队伍为巴黎观众献上一场跨越国

界的音乐盛宴。

这两场音乐会自筹备之初便备受

瞩目，演出门票早于数周前已一售而

空。为满足乐迷的期待，巴黎管弦乐

团特别开放了 1 月 8 日的大彩排供乐

迷观摩。首场音乐会吸引了诸多法国

文化艺术界、音乐界名家到场，其中包

括巴黎管弦乐团前任艺术总监、现任

波尔多歌剧院艺术总监埃马纽埃尔·

翁德雷等名流。音乐会曲目经典荟

萃，涵盖圣-桑、比才、柏辽兹等大师的

传世之作，《卡门》《参孙与达丽拉》《罗

密欧与朱丽叶》《采珠人》等经典歌剧

选段轮番上演。返场环节，艺术家们

献上《拉克美》选段《花之二重唱》，将

现场气氛推向高潮。

巴黎爱乐大厅总经理奥利维耶·

芒泰透露，许忠曾在巴黎深造，法语流

利，与巴黎管弦乐团的许多成员保持

着深厚友谊。“他对于法国曲目驾驭自

如，我们非常高兴能定期邀请他前来

合作。”对于巴黎管弦乐团 2026 年的中

国巡演，他充满期待。“中国已成为欧

洲交响乐团最重要的演出市场之一，

期待与中国观众再续前缘。”

文化交融，中法乐界共话

艺术共鸣
“在新年的时刻，有这样一场汇聚

了中法艺术家的音乐会，让来自不同

背景和国度的音乐家和观众产生共

鸣，这非常美妙。”法兰西艺术院院士、

终身秘书长洛朗·佩蒂吉拉尔在观演

后说，“从极具天赋的钢琴家到一位顶

级指挥家，我看到了许忠对于音乐一

如既往的热爱。”

作为与许忠相识 15 年的老友，埃

马纽埃尔·翁德雷表示，此次音乐会的

特别之处在于法式曲目的呈现。“尤

其是柏辽兹的《罗密欧与朱丽叶》在

法国本土也鲜有演绎，这首浪漫主义

时期的经典之作在两百年后，能够被

乐团原汁原味地演绎，非常有意义。

中法艺术家的合作非常重要，中国歌

唱家对法国音乐风格的理解令人惊

叹 ，他 们 的 发 音 和 风 格 把 握 非 常 出

色 。”他 还 提 到 ，中 法 两 国 人 民 在 音

乐、传统和日常生活方面有很多共同

点。“中国人直接与开放的交流方式，

与法国文化有相似之处，在音乐会舞

台上也能感受到这种特质。”

同台演出的中国低男中音歌唱家

沈洋坦言：“作为中国的歌唱家，能够

在巴黎的观众面前演唱法国作品，是

很大的挑战，也是非常好的机会，希望

为推进中法文化交融尽一份力。”

首次在 法 国 登 台 演 出 的 中 国 歌

唱家张玫瑰，演唱了比才歌剧《采珠

人》中蕾拉的咏叹调，还与法国男高

音歌唱家合唱《罗密欧与朱丽叶》的

二 重 唱 选 段 。 首 场 演 出 时 ，法 国 著

名 歌 剧 演 员 、女 中 音 歌 唱 家 斯 特 凡

妮·德·乌 斯 特 拉 特 意 身 着 旗 袍 登

场 ，她 曾 在 2004 年 跟 随 法 国 喜 歌 剧

《游 侠 骑 士》到 访 过 上 海 ，留 下 了 非

常美好的印象。

姜方

“一声炮响，义律埋城，三元里顶

住……”11 名女舞蹈演员手中鼓槌上

的红绸在空中如猎猎旌旗，用粤语喊

出的三元里人民抗英《胜利歌》和着高

亢嘹亮的唢呐、高胡乐声交织回荡，醒

狮的激昂鼓点打在观众心头。

灯光把舞台染成血色，烟雾升腾，

仿若历史硝烟，剧场里积攒了近两个

小时的情绪迎来爆发。

1 月 10 日至11日，由广州歌舞剧院

创排的舞剧《醒·狮》在醒狮起源地广东

佛山巡演。18 名男演员舞起 9 头威风

凛凛的醒狮，站上鼓面向前迈进。霎

时，灯光熄灭，舞台上出现了用竹片龙骨

架搭建的巨型醒狮造型，它睁开双眼，目

光如炬，全场掌声雷动、一片惊呼。

这部舞剧以第一次鸦片战争爆

发、广州三元里抗英斗争为历史背景，

讲述两名醒狮少年从对手到团结、召

唤民众共同抵御外敌的故事，展现南

粤人民、中华儿女的精神觉醒。两个

多月前，他们摘得了我国专业舞台艺

术领域政府最高奖——文华剧目奖。

剧 院 里 ，醒 狮 腾 跃 ，鼓 点 铿 锵 ，

《醒·狮》回到了醒狮的故乡佛山，气吞

山河。

剧院外，佛山祖庙黄飞鸿纪念馆

前，每天慕名来欣赏醒狮表演的游客，

络绎不绝。

醒狮是广东最有代表性的文化符

号之一，是至今仍根植于岭南大地的

民间艺术，寄托着人们吉祥如意的期

许。一百多年前，面对积贫积弱的中

国，在粤语里和“睡狮”谐音的“瑞狮”，

被广东人民改为“醒狮”，意欲唤醒民

心、振作国魂。

从 2015 年构思创排小舞剧《醒》，

到大型舞剧《醒·狮》“剧本十三易其稿，

大小近 90 次修改”；从 2018 年首演，到

当年获得中国舞蹈界最高奖荷花奖；从

2019 年冲击文华奖失利，到 2025 年圆

梦……主创团队和所有演员身体力行地

彰显着“十年磨一戏”的艺术追求。

凡舞醒狮者，必先学南拳。南拳许

多技法是醒狮表演的动作内核。表演

中，大段的南拳和舞狮段落对演员的

体能是极大考验。2020 年开始扮演阿

醒的主演庞冠宇在演前 50 场时，基本

每场都会累到抽筋。并不喜欢做力量

训练的他，为了自如地舞动十几斤重

的狮头，还是到健身房举了杠铃。

2018 年 8 月中旬，距离首演还有一

个多月，他们进行了第一次联排。此

前 ，演 员 们 的 体 能 根 本 无 法 支 撑 全

场。广州市文化发展集团有限公司副

总经理，也是本剧总导演、艺术总监史

前进回忆道：“到后台去看，人全趴在

垫子上，伤痕累累、惨不忍睹。”

“有的腿磕破了、有的脑袋流血

了、有的缝针了、有的打封闭了……”

第一代醒母扮演者、本剧执行导演和

编导闫一研形容自己那段时间的膝盖

“跟花棉袄似的，青一块紫一块的”。

第一次联排结束后，在场所有审

查的领导和主创起立为演员们鼓掌。

史前进记得，有些演员抱头痛哭，地上

汗水和泪水融在一起……

醒母扮演者刘星月在一次演出中

情绪过于忘我，敲断了鼓槌。在队形

转换的不经意间，其他演员默契地把

一副好槌递到她手上。“舞台上的相互

弥补和排练时的互相帮助，很契合醒

狮的精神。”

主演依力凡·吾买尔来自新疆，一

直扮演龙少这个角色。“最难的还是理

解岭南文化这一关，要把它化作自己

身上的一部分。”饰演七年多来，他也

为自己通过表演传递民族精神而自

豪。“三元里抗英就代表着一种团结、

不怕事的精神。我们需要这样的作

品，让我们的血燃一燃。”

醒狮醒国魂，击鼓振精神。

最后一记鼓声落下，大屏上“有华人

的地方就有醒狮”的红字赫然亮起。这

鼓声，从历史中传来，在剧场中回响，在

南粤大地激荡，在中华儿女心头震颤。

新华/传真

讲述两名醒狮少年召唤民众共同抵御外敌的故事——

《醒·狮》带着醒狮回家了

中国指挥家执棒巴黎管弦乐团及合唱团，以近400人豪华阵容演绎法式浪漫——

中法艺术家共谱“爱的咏叹调”

一座报刊亭，见证三十载光阴流

转；一叠油墨纸张，承载几代人的文化

记忆。1 月 10 日，中国国家话剧院“青

年编剧创作扶持计划”话剧《最后一间

报刊亭》迎来首演。该剧以一座坚守三

十年的报刊亭为叙事核心，回望纸媒时

代的温度和人与人之间真实而朴素的

联结，在温情的讲述中，呈现一代人共

同的文化记忆。

编剧陈一诺的创作灵感，源于一则

关于上海最后一家报刊亭即将关门的新

闻。新闻中介绍，一位老“爷叔”每天清

晨6点开门卖报，坚持了三十多年，直到

这间报刊亭不得不与读者说再见。在她

查询后得知，报刊亭搬迁后依然存在，继

续为读者服务时，报刊人执着的坚守让

她心中敬意油然而生。“这份坚守深深触

动了我，让我很想为此做点什么。”她说。

对于陈一诺而言，报刊亭不仅是销

售报刊的场所，更是许多人精神世界的

渡口，人们从这里获取信息、启迪思

想，甚至改变命运。“报刊亭守护的不

仅是纸质媒体，更守护了被文字温暖的

普通人。”

编写一部时间跨度长达三十年的

剧本并非易事。陈一诺不希望作品仅

仅停留在记录历史与表达怀旧的层面，

更 渴 望 捕 捉 那 些 历久弥新的温暖人

情。创作过程中，她一度感到“抓耳挠

腮，很难下笔”。为此，她反复研读《茶

馆》《宝岛一村》等时代跨度长的经典作

品，从中汲取“温暖的现实主义”养分。

为了让人物与故事更真实、更丰

满，陈一诺多次实地走访，收集鲜活的

一手素材。一次，她来到邮政报纸分发

仓库，目睹了报纸分拣的艰辛过程：

“印刷出来的报纸并不是叠好的，而是

这一摞是第一张，那一摞是第二张，工

作人员每天徒手弯腰分拣报纸，那种艰

辛是我们作为读者和消费者感觉不到

的，是一种很具体的付出。”

另一次，她遇见一位八十多岁的阿

婆，依然每天支着小桌售卖几十种报

纸。阿婆的女儿对她说：“我们不图妈

妈卖报纸赚钱，但妈妈就是很爱卖报，

每天都要来出摊，我们作为子女也希望

她 有 事 儿 做 ，这 样 她 可 以 活 得 久 一

点。”这句话深深触动了陈一诺，也让

她更加理解报刊人的坚持：“报刊亭是

一个精神渡口，阿婆坚持卖报是因为感

觉自己被需要。”

王广燕

当《甄嬛传》与开心麻花相遇，经典

影视 IP 便有了新的打开方式。这部开播

十四年、已成为一种独特文化现象的剧

集，如今被搬上了沉浸式戏剧的舞台。

观众步入剧场，便不再是旁观者——他

们“入宫”了。

近日，大型沉浸式戏剧《甄嬛传》在

北京完成首轮演出。它打破了传统舞

台的边界，融合舞蹈、杂技等多元艺术

形式。踏入剧场，强烈的沉浸感扑面而

来。舞台采用三面观众席布局，至少七

个表演区散落在观众席之间。宫墙、汉

白玉栏杆的布景，模糊了舞台与观众席

的界线。“演员随时会出现在不同的地

方，离观众特别近。”该剧制作人张元

梓伊说。剧中还加入了互动环节，演出

中，会有幸运观众被带上台“过把戏

瘾”，参与情节推进，带来意料之外的

“笑果”。

张元梓伊表示，面对 70 多集电视

剧改编成两小时舞台剧的挑战，创作团

队进行了艰难取舍，最终决定“保留观

众预期里的名场面”，串联了“选秀入

宫”“惊鸿之舞”“熹妃回宫”“滴血验

亲”等关键情节，并根据沉浸式空间的

特性进行重新编排。

“开心麻花来做《甄嬛传》，绝不会是

从头到尾的严肃叙事。”张元梓伊说。剧

作融入了招牌式的喜剧解构——例如突

然的暗场与内心独白，让角色在紧绷的

宫斗中瞬间“跳出”，以幽默口吻向观

众吐露心声，引来笑声阵阵。

“整场演出沉浸又有梗，布景、舞

美、杂技都让人眼前一亮！”有观众在

观剧后发出这样的感叹。该剧以独属

于现场艺术的表达方式，构建了荧屏无

法呈现的视觉奇观。例如华妃悲情“下

线”一幕，演员借助威亚悬空行走；甄嬛

与果郡王情感戏份，通过高空绸吊与双

人舞演绎。这些创新的表达方式，在高

密度叙事中带来张弛有度的观演体验。

北日

1 月 21 日至 25 日，意大利斯卡拉歌

剧院芭蕾舞团将携鲁道夫·努里耶夫编

舞版本《堂·吉诃德》与威廉·福赛斯的

前卫代表作《布莱克作品》专场两台作

品亮相国家大剧院，带来其独家巡演。

斯卡拉歌剧院芭蕾舞团拥有两个

半世纪的传承，起源可追溯至斯卡拉歌剧

院1778年开幕之前。舞团历史孕育了意

大利芭蕾学派的技术与美学。1980年，鲁

道夫·努里耶夫版本《堂·吉诃德》首次在

斯卡拉上演，由努里耶夫本人与卡拉·弗

拉奇主演。这一事件不仅标志着斯卡拉

版本的诞生，也成为意大利芭蕾传承的一

个重要节点。在舞蹈语汇上，努里耶夫版

《堂·吉诃德》以密集而精巧的编排著称，

高难度的炫技步法、诙谐生动的哑剧表演

与浓郁的西班牙风情舞姿完美融合。1月

21日至23日，斯卡拉剧院芭蕾舞团将连

续3天生动演绎这部旗舰剧目。1月24日

至25日，21世纪最具影响力的芭蕾创作

之一威廉·福赛斯《布莱克作品》专场接力

上演。斯卡拉歌剧院芭蕾舞团将首次把

《布莱克作品》专场带到中国。

高倩

话剧《最后一间报刊亭》：

守护被文字温暖的普通人

沉浸式戏剧《甄嬛传》：

打破传统舞台边界 带领观众“入宫”

意大利著名芭蕾舞团旗舰剧目
登台国家大剧院

沉浸式戏剧《甄嬛传》剧照。方非 摄

《堂·吉诃德》剧照。

▲演出现场。梁喻 摄

▶巴黎爱乐大厅座无虚席。

梁喻 摄


